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לֶּה1 אֵ֠
này
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
luật–lệ
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
và–phép–tắc
H4941

ר אֲשֶׁ֣
mà

תִּשְׁמְר֣וּן
giữ
H8104

לַעֲשׂוֹת֒
cho–làm

רֶץ בָּאָ֕
trong–đất
H0776

אֲשֶׁר֩
mà

ן נָתַ֨
đặt
H5414

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵ֧י
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֲבֹתֶ֛יךָ
cha–ngươi
H0001

לְךָ֖
cho–nó

הּ לְרִשְׁתָּ֑
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַיָּמִ֔
ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà

ם אַתֶּ֥
các–ngươi

חַיִּ֖ים
sống

עַל־
trên

ה׃ הָאֲדָמָֽ
đất
H0127

Nầy là những luật lệ và mạng li �nh mà tro�n đời mình sống trên đất các ngươi phải gìn giữ làm theo trong xứ mà 
Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của tổ phu� ngươi đã ban cho ngươi nhận lấy.

ד2 אַבֵּ֣
bi �–diệt
H0006

אַבְּדוּן תְּ֠
bi �–diệt
H0006

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַמְּקֹמ֞וֹת
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֧
mà

בְדוּ־ עָֽ
phu�c–vu�
H5647

ם שָׁ֣
ở–đó
H8033

הַגּוֹיִ֗ם
các–nước

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם אַתֶּ֛
các–ngươi

ים יֹרְשִׁ֥
chiếm–hữu
H3423

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

עַל־
trên

ים הֶהָרִ֤
núi
H2022

רָמִים֙ הָֽ
dâng–lên

וְעַל־
và–trên

הַגְּבָע֔וֹת
הַגְּבָע֔וֹת
H1389

חַת וְתַ֖
và–dưới
H8478

כָּל־
mo�i
H3605

עֵ֥ץ
gỗ
H6086

רַעֲנָן׃  
רַעֲנָן׃  

Phàm nơi nào những dân tộc, mà các ngươi sẽ đuổi đi, đã hầu việc các thần chúng nó, hoặc trên núi cao, hoặc 
trên nổng hay là dưới cây xanh, thì các ngươi phải hủy diệt sạch hết đi.

ם3 וְנִתַּצְתֶּ֣
ם וְנִתַּצְתֶּ֣
H5422

אֶת־
—
H0853

ם   מִזְבּחֹתָ֗
bàn–thờ–ho�
H4196

וְשִׁבַּרְתֶּם֙
và–bẻ–gãy
H7665

אֶת־
—
H0853

ם בֹתָ֔ מַצֵּ֣
ם בֹתָ֔ מַצֵּ֣
H4676

ׁרֵיהֶם֙ וַאֲשֵֽ
ׁרֵיהֶם֙ וַאֲשֵֽ
H0842

תִּשְׂרְפ֣וּן
đốt
H8313

שׁ בָּאֵ֔
trong–lửa
H0784

וּפְסִילֵ֥י
וּפְסִילֵ֥י
H6456

אֱלֹֽהֵיהֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

תְּגַדֵּע֑וּן
תְּגַדֵּע֑וּן
H1438

ם וְאִבַּדְתֶּ֣
và–bi �–diệt
H0006

אֶת־
—
H0853

ם שְׁמָ֔
danh–ho�
H8034

מִן־
từ

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

הַהֽוּא׃
ấy
H1931

Phải phá đổ bàn thờ, đập bể pho tượng, và thiêu những tru� A-sê-ra của chúng nó trong lửa; lại làm tan nát 
những tượng chạm về các thần chúng nó, và xóa tên các thần ấy cho khỏi chỗ đó.

א־4 ֹֽ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֣וּן
làm

ן כֵּ֔
vì–vậy

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Chớ tùy tu�c chúng nó mà phu�c sự Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi;

י5 כִּ֠
vì

ם־ אִֽ
nếu

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֞וֹם
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

ר יִבְחַ֨
cho�n
H0977

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

מִכָּל־
mo�i
H3605

ם שִׁבְטֵיכֶ֔
chi–phái–các–ngươi
H7626

לָשׂ֥וּם
cho–đặt

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
danh–nó
H8034

ם שָׁ֑
ở–đó
H8033

לְשִׁכְנ֥וֹ
לְשִׁכְנ֥וֹ
H7933

תִדְרְשׁ֖וּ
tìm–kiếm
H1875

אתָ וּבָ֥
và–đến
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
ở–đó–nó
H8033
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song nơi nào trong những chi phái các ngươi, mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi sẽ cho�n, đặng đặt danh 
Ngài, tức là nơi ngự của Ngài, thì các ngươi phải tìm đi đến đó,

וַהֲבֵאתֶ֣ם6
và–đến
H0935

מָּה שָׁ֗
ở–đó–nó
H8033

עֹלֹֽתֵיכֶם֙
của–lễ–thiêu–các–ngươi

ם וְזִבְחֵיכֶ֔
và–sinh–tế–các–ngươi
H2077

וְאֵת֙
và
H0853

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
phần–mười–các–ngươi
H4643

וְאֵ֖ת
và
H0853

תְּרוּמַת֣
của–lễ–dâng
H8641

יֶדְכֶם֑
tay–các–ngươi
H3027

וְנִדְרֵיכֶם֙
và–lời–nguyện–các–ngươi
H5088

ם תֵיכֶ֔ וְנִדְבֹ֣
và–của–lễ–tự–nguyện–các–ngươi
H5071

ת וּבְכֹרֹ֥
ת וּבְכֹרֹ֥
H1062

בְּקַרְכֶ֖ם
bò–các–ngươi
H1241

ם׃ וְצאֹנְכֶֽ
và–chiên–các–ngươi
H6629

đem dâng tại đó những của lễ thiêu, các hi sinh, thuế một phần mười, lễ vật dâng giơ lên, của lễ hoàn nguyện, 
của lễ lạc ý và các con đầu lòng của bầy bò và chiên;

וַאֲכַלְתֶּם־7
và–ăn
H0398

ם שָׁ֗
ở–đó
H8033

֙ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ם וּשְׂמַחְתֶּ֗
và–vui–mừng
H8055

֙ בְּכֹל
mo�i
H3605

מִשְׁלַח֣
מִשְׁלַח֣

ם יֶדְכֶ֔
tay–các–ngươi
H3027

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

וּבָתֵּיכֶם֑
và–nhà–các–ngươi

ר אֲשֶׁ֥
mà

רַכְךָ֖ בֵּֽ
chúc–phước–ngươi
H1288

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

rồi các ngươi sẽ ăn tại đó, trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, vui vẻ cùng gia quyến mình, vì mo�i việc 
tay mình làm đã được Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban phước cho.

א8 ֹ֣ ל
không
H3808

תַעֲשׂ֔וּן
làm

כֹל כְּ֠
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

אֲנַחְ֧נוּ
chúng–ta
H0587

ים עֹשִׂ֛
làm

ה פֹּ֖
đây
H6311

הַיּ֑וֹם
ngày
H3117

ישׁ אִ֖
người
H0376

כָּל־
mo�i
H3605

ר הַיָּשָׁ֥
ngay–thẳng
H3477

בְּעֵינָֽיו׃
trong–mắt–nó

Chớ làm như chúng ta làm ngày nay đây, là mỗi người làm tùy ý mình tưởng là phải;

י9 כִּ֥
vì

לאֹ־
không
H3808

ם בָּאתֶ֖
đến
H0935

עַד־
cho–đến
H5704

עָתָּ֑ה
bây–giờ
H6258

אֶל־
đến
H0413

הַמְּנוּחָה֙
הַמְּנוּחָה֙
H4496

וְאֶל־
đến
H0413

ה נַּחֲלָ֔ הַֽ
sản–nghiệp
H5159

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

vì các ngươi chưa vào nơi an nghỉ, và chưa hưởng lấy cơ nghiệp mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho 
ngươi.
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10֮ וַעֲבַרְתֶּם
và–vượt–qua

אֶת־
—
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
sông–Giô-đanh
H3383

ם ישַׁבְתֶּ֣ וִֽ
và–ở
H3427

רֶץ בָּאָ֔
trong–đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

יל מַנְחִ֣
nhận–sản–nghiệp
H5157

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

יחַ וְהֵנִ֨
và–yên–nghỉ
H5117

לָכֶם֧
cho–nó

מִכָּל־
mo�i
H3605

אֹיְבֵיכֶם֛
kẻ–thù–các–ngươi
H0341

יב מִסָּבִ֖
từ–chung–quanh
H5439

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
và–ở
H3427

טַח׃ בֶּֽ
טַח׃ בֶּֽ
H0983

Vậy, các ngươi sẽ đi ngang qua sông Giô-đanh, ở trong xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi ban cho làm 
sản nghiệp. Ngài sẽ ban sự bình an cho các ngươi, không để kẻ thù nghi �ch xung quanh hãm áp, và khiến cho các 
ngươi được ở yên ổn.

וְהָיָה11֣
và–là
H1961

הַמָּק֗וֹם
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יִבְחַר֩
cho�n
H0977

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֥ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

בּוֹ֙
—

ן לְשַׁכֵּ֤
cho–ở
H7931

שְׁמוֹ֙
danh–nó
H8034

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

מָּה שָׁ֣
ở–đó–nó
H8033

יאוּ תָבִ֔
đến
H0935

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

י אָנֹכִ֖
ta
H0595

מְצַוֶּ֣ה
truyền–lệnh
H6680

אֶתְכֶם֑
các–ngươi
H0853

עוֹלֹתֵיכֶם֣
của–lễ–thiêu–các–ngươi

ם וְזִבְחֵיכֶ֗
và–sinh–tế–các–ngươi
H2077

תֵיכֶם֙ מַעְשְׂרֹֽ
phần–mười–các–ngươi
H4643

וּתְרֻמַת֣
và–của–lễ–dâng
H8641

ם יֶדְכֶ֔
tay–các–ngươi
H3027

֙ וְכֹל
và–mo�i
H3605

מִבְחַר֣
מִבְחַר֣
H4005

ם נִדְרֵיכֶ֔
lời–nguyện–các–ngươi
H5088

ר אֲשֶׁ֥
mà

תִּדְּר֖וּ
hứa–nguyện
H5087

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Bấy giờ, sẽ có một chỗ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi cho�n, đặng cho danh Ngài ở; ấy là nơi các ngươi sẽ 
đem dâng mo�i điều ta dặn các ngươi, tức là những của lễ thiêu, các hi sinh, thuế một phần mười, lễ vật dâng giơ 
lên, và mo�i của lễ tốt nhất, mà các ngươi hứa nguyện dâng cho Ðức Giê-hô-va.

ם12 וּשְׂמַחְתֶּ֗
và–vui–mừng
H8055

֮ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ם אַתֶּ֗
các–ngươi

וּבְנֵיכֶם֙
và–các–con–trai

ם וּבְנֹ֣תֵיכֶ֔
và–con–gái–các–ngươi
H1323

וְעַבְדֵיכֶ֖ם
và–tôi–tớ–các–ngươi
H5650

וְאַמְהֹתֵיכֶם֑
và–con–đòi–các–ngươi
H0519

֙ וְהַלֵּוִי
và–người–Lê-vi
H3881

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם ׁעֲרֵיכֶ֔ בְּשַֽ
trong–cổng–các–ngươi
H8179

י כִּ֣
vì

ין אֵ֥
không–có
H0369

ל֛וֹ
cho–nó

לֶק חֵ֥
phần

וְנַחֲלָ֖ה
và–sản–nghiệp
H5159

ם׃ אִתְּכֶֽ
với–các–ngươi
H0854

Các ngươi, con trai, con gái, tôi trai và tớ gái của các ngươi sẽ vui vẻ trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các 
ngươi, luôn với người Lê-vi ở trong thành các ngươi.

מֶר13 הִשָּׁ֣
giữ
H8104

לְךָ֔
cho–nó

ן־ פֶּֽ
kẻo
H6435

תַּעֲלֶ֖ה
đi–lên
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
của–lễ–thiêu–ngươi

בְּכָל־
mo�i
H3605

מָק֖וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה׃ תִּרְאֶֽ
thấy
H7200

Khá coi chừng, chớ dâng của lễ thiêu mình trong những nơi nào ngươi thấy;
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י14 כִּ֣
vì

אִם־
nếu

בַּמָּק֞וֹם
trong–nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יִבְחַ֤ר
cho�n
H0977

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּאַחַד֣
trong–một
H0259

יךָ שְׁבָטֶ֔
chi–phái–ngươi
H7626

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

תַּעֲלֶה֣
đi–lên
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
của–lễ–thiêu–ngươi

ם וְשָׁ֣
và–ở–đó
H8033

ה תַּעֲשֶׂ֔
làm

ל כֹּ֛
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

י אָנֹכִ֖
ta
H0595

ךָּ׃ מְצַוֶּֽ
truyền–lệnh
H6680

nhưng phải dâng tại nơi Ðức Giê-hô-va sẽ cho�n trong một của các chi phái ngươi, và tại đó ngươi phải làm mo�i 
điều ta truyền dặn.

15֩ רַק
chỉ
H7535

בְּכָל־
mo�i
H3605

אַוַּ֨ת
אַוַּ֨ת
H0185

נַפְשְׁךָ֜
linh–hồn–ngươi
H5315

ח  ׀תִּזְבַּ֣
dâng–tế–lễ
H2076

וְאָכַלְתָּ֣
và–ăn
H0398

ר בָשָׂ֗
thi �t
H1320

ת כְּבִרְכַּ֨
như–phước–lành
H1293

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

נָֽתַן־
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

בְּכָל־
mo�i
H3605

שְׁעָרֶ֑יךָ
cổng–ngươi
H8179

הַטָּמֵ֤א
ô–uế
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
và–sạch
H2889

נּוּ יאֹכְלֶ֔
ăn–nó
H0398

י כַּצְּבִ֖
י כַּצְּבִ֖

ל׃ וְכָאַיָּֽ
ל׃ וְכָאַיָּֽ
H0354

Song trong các thành mình, ngươi được mặc ý giết những thú vật và ăn thi �t nó, tùy theo sự phước lành mà Giê-
hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ ban cho ngươi; vô luận người bi � ô uế hay là người được tinh sạch sẽ đều ăn thi �t nó 
như ăn con hoàng dương và con nai đực.

ק16 רַ֥
chỉ
H7535

ם הַדָּ֖
huyết
H1818

א ֹ֣ ל
không
H3808

תאֹכֵל֑וּ
ăn
H0398

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֥
đất
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
đổ–ra–nó
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
như–nước
H4325

Chỉ các ngươi chớ ăn huyết; phải đổ huyết trên đất như nước vậy.

א־17 ֹֽ ל
không
H3808

ל תוּכַ֞
có–thể
H3201

ל לֶאֱכֹ֣
cho–ăn
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֗
trong–cổng–ngươi
H8179

ר מַעְשַׂ֤
phần–mười
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
lúa–mì–ngươi
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
và–rượu–mới–ngươi
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
và–dầu–mới–ngươi
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
ת וּבְכֹרֹ֥
H1062

בְּקָרְךָ֖
bò–ngươi
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
và–chiên–ngươi
H6629

וְכָל־
và–mo�i
H3605

נְדָרֶי֙ךָ֙
lời–nguyện–ngươi
H5088

ר אֲשֶׁ֣
mà

ר תִּדֹּ֔
hứa–nguyện
H5087

יךָ וְנִדְבֹתֶ֖
và–của–lễ–tự–nguyện–ngươi
H5071

וּתְרוּמַ֥ת
và–của–lễ–dâng
H8641

ךָ׃ יָדֶֽ
tay–ngươi
H3027

Của thuế một phần mười về ngũ cốc, về rượu hay là dầu, cùng những con đầu lòng của bầy bò hay chiên, vật chi 
ngươi hứa nguyện dâng lên, các của lễ lạc ý, hay là lễ vật dâng giơ lên, thì các ngươi chẳng nên ăn tại trong các 
thành mình.
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י18 כִּ֡
vì

אִם־
nếu

֩ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נּוּ תֹּאכְלֶ֗
ăn–nó
H0398

בַּמָּקוֹם֙
trong–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר יִבְחַ֜
cho�n
H0977

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

֒ בּוֹ
—

ה אַתָּ֨
ngươi

וּבִנְךָ֤
và–con

֙ וּבִתֶּךָ֙
và–con–gái–ngươi
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
và–tôi–tớ–ngươi
H5650

ךָ וַאֲמָתֶ֔
và–con–đòi–ngươi
H0519

וְהַלֵּוִ֖י
và–người–Lê-vi
H3881

ר אֲשֶׁ֣
mà

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
trong–cổng–ngươi
H8179

וְשָׂמַחְתָּ֗
và–vui–mừng
H8055

֙ לִפְנֵי
trước–mặt
H6440

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

מִשְׁלַ֥ח
מִשְׁלַ֥ח

ךָ׃ יָדֶֽ
tay–ngươi
H3027

Nhưng ngươi, các con trai, con gái, tôi trai, và tớ gái ngươi, cùng người Lê-vi ở trong thành ngươi, phải ăn những 
vật ấy trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, tại chỗ Ngài sẽ cho�n; ngươi sẽ vui vẻ trước mặt Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời ngươi, về mo�i việc tay ngươi đã làm.

מֶר19 הִשָּׁ֣
giữ
H8104

לְךָ֔
cho–nó

ן־ פֶּֽ
kẻo
H6435

תַּעֲזֹ֖ב
lìa–bỏ

אֶת־
—
H0853

הַלֵּוִי֑
người–Lê-vi
H3881

כָּל־
mo�i
H3605

יךָ יָמֶ֖
ngày–ngươi
H3117

עַל־
trên

ךָ׃ אַדְמָתֶֽ
đất–ngươi
H0127

ס
—

Tro�n đời ngươi ở trong xứ, khá giữ mình, chớ bỏ bê người Lê-vi.

י־20 כִּֽ
vì

יַרְחִיב֩
יַרְחִיב֩
H7337

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֥
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ גְּבֽוּלְךָ
ranh–giới–ngươi
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֣
như–như

דִּבֶּר־
phán
H1696

לָךְ֒
cho–nó

֙ וְאָמַרְתָּ
và–nói
H0559

אֹכְלָה֣
ăn
H0398

ר בָשָׂ֔
thi �t
H1320

י־ כִּֽ
vì

תְאַוֶּ֥ה
תְאַוֶּ֥ה
H0183

נַפְשְׁךָ֖
linh–hồn–ngươi
H5315

ל לֶאֱכֹ֣
cho–ăn
H0398

ר בָּשָׂ֑
thi �t
H1320

בְּכָל־
mo�i
H3605

אַוַּ֥ת
אַוַּ֥ת
H0185

נַפְשְׁךָ֖
linh–hồn–ngươi
H5315

תֹּאכַ֥ל
ăn
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
thi �t
H1320

Khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã mở rộng bờ cõi ngươi, y như Ngài đã phán, và vì ngươi ước ao ăn thi �t, nên 
nói: Tôi muốn ăn thi �t! thì khá tùy ý ăn lấy.

י־21 כִּֽ
vì

ק יִרְחַ֨
ק יִרְחַ֨
H7368

מִמְּךָ֜
từ–ngươi

הַמָּק֗וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר יִבְחַ֜
cho�n
H0977

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

לָשׂ֣וּם
cho–đặt

שְׁמ֣וֹ
danh–nó
H8034

שָׁם֒
ở–đó
H8033

וְזָבַחְתָּ֞
và–dâng–tế–lễ
H2076

מִבְּקָרְךָ֣
từ–bò–ngươi
H1241

אנְךָ֗ וּמִצֹּֽ
và–từ–chiên–ngươi
H6629

ר אֲשֶׁ֨
mà

נָתַ֤ן
đặt
H5414

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְךָ֔
cho–nó

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–như

צִוִּיתִ֑ךָ
truyền–lệnh–ngươi
H6680

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
và–ăn
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
trong–cổng–ngươi
H8179

ל בְּכֹ֖
mo�i
H3605

אַוַּ֥ת
אַוַּ֥ת
H0185

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
linh–hồn–ngươi
H5315

Nếu chỗ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã cho�n đặng đặt danh, Ngài cách xa ngươi, ngươi được giết bò hay 
chiên mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi, y như ta dặn; rồi tùy ý ngươi muốn, ăn lấy nó trong 
thành mình.
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ך22ְ אַ֗
thật–vậy
H0389

ר כַּאֲשֶׁ֨
như–như

יֵאָכֵל֤
ăn
H0398

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ הַצְּבִי
֙ הַצְּבִי

וְאֶת־
và
H0853

הָאַ֣יָּ֔ל
הָאַ֣יָּ֔ל
H0354

ן כֵּ֖
vì–vậy

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
ăn–nó
H0398

הַטָּמֵא֙
ô–uế
H2931

וְהַטָּה֔וֹר
và–sạch
H2889

ו יַחְדָּ֖
cùng–nhau

נּוּ׃ יאֹכְלֶֽ
ăn–nó
H0398

Phải ăn thi �t ấy như ăn con hoàng dương và con nai đực; vô luận người bi � ô uế hay là người tinh sạch cũng đều ăn 
cả.

רַ֣ק23
chỉ
H7535

ק חֲזַ֗
mạnh–mẽ
H2388

֙ לְבִלְתִּי
cho–trừ–khi
H1115

ל אֲכֹ֣
ăn
H0398

ם הַדָּ֔
huyết
H1818

י כִּ֥
vì

ם הַדָּ֖
huyết
H1818

ה֣וּא
ấy
H1931

הַנָּ֑פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וְלאֹ־
và–không
H3808

תאֹכַ֥ל
ăn
H0398

הַנֶּ֖פֶשׁ
linh–hồn
H5315

עִם־
với

ׂר׃ הַבָּשָֽ
thi �t
H1320

Song phải giữ mình, chớ ăn huyết; vì huyết là sự sống, nên chớ ăn thi �t luôn với sự sống.

א24 ֹ֖ ל
không
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
ăn–nó
H0398

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֥
đất
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
đổ–ra–nó
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
như–nước
H4325

Ngươi chớ ăn huyết: phải đổ nó trên đất như nước.

א25 ֹ֖ ל
không
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
ăn–nó
H0398

עַן לְמַ֨
vì–cớ
H4616

יִיטַ֤ב
tốt–lành
H3190

לְךָ֙
cho–nó

וּלְבָנֶי֣ךָ
và–các–con–trai

יךָ אַחֲרֶ֔
sau–ngươi

י־ כִּֽ
vì

ה תַעֲשֶׂ֥
làm

ר הַיָּשָׁ֖
ngay–thẳng
H3477

בְּעֵינֵי֥
trong–mắt

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðừng ăn huyết, hầu ngươi và con cháu ngươi được phước, bởi vì có làm điều ngay thẳng trước mặt Ðức Giê-hô-
va.

ק26 רַ֧
chỉ
H7535

יךָ דָשֶׁ֛ קָֽ
nơi–thánh–ngươi
H6944

אֲשֶׁר־
mà

יִהְי֥וּ
là
H1961

לְךָ֖
cho–nó

וּנְדָרֶ֑יךָ
và–lời–nguyện–ngươi
H5088

א תִּשָּׂ֣
mang
H5375

אתָ וּבָ֔
và–đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

יִבְחַ֥ר
cho�n
H0977

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Còn về thú vật ngươi biệt riêng ra thánh, hay là hứa nguyện dâng lên, thì phải đem nó theo mình đến nơi Ðức 
Giê-hô-va đã cho�n,

ית27ָ וְעָשִׂ֤
và–làm

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
của–lễ–thiêu–ngươi

ר הַבָּשָׂ֣
thi �t
H1320

ם וְהַדָּ֔
và–huyết
H1818

עַל־
trên

ח מִזְבַּ֖
bàn–thờ
H4196

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וְדַם־
và–huyết
H1818

יךָ זְבָחֶ֗
sinh–tế–ngươi
H2077

יִשָּׁפֵךְ֙
đổ–ra
H8210

עַל־
trên

מִזְבַּח֙
bàn–thờ
H4196

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ר וְהַבָּשָׂ֖
và–thi �t
H1320

ל׃ תֹּאכֵֽ
ăn
H0398

dâng thi �t và huyết nó làm của lễ thiêu trên bàn thờ của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi; còn huyết các con sinh 
khác, thì phải đổ trên bàn thờ của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi, đoạn mới ăn thi �t nó.
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ר28 שְׁמֹ֣
giữ
H8104

וְשָׁמַעְתָּ֗
và–nghe
H8085

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ר אֲשֶׁ֥
mà

י אָנֹכִ֖
ta
H0595

ךָּ מְצַוֶּ֑
truyền–lệnh
H6680

֩ לְמַעַן
vì–cớ
H4616

ב יִיטַ֨
tốt–lành
H3190

לְךָ֜
cho–nó

וּלְבָנֶי֤ךָ
và–các–con–trai

אַחֲרֶי֙ךָ֙
sau–ngươi

עַד־
cho–đến
H5704

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

י כִּ֤
vì

תַעֲשֶׂה֙
làm

הַטּ֣וֹב
tốt

ר וְהַיָּשָׁ֔
và–ngay–thẳng
H3477

בְּעֵינֵי֖
trong–mắt

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ס
—

Hãy giữ và nghe các điều nầy mà ta dặn biểu ngươi, để ngươi và con cháu ngươi được phước đời đời, bởi vì làm 
điều tốt lành và ngay thẳng trước mặt Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi.

י־29 כִּֽ
vì

יַכְרִית֩
cắt–đứt
H3772

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֗ם
các–nước

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה אַתָּ֥
ngươi

בָא־
đến
H0935

מָּה שָׁ֛
ở–đó–nó
H8033

שֶׁת לָרֶ֥
cho–chiếm–hữu
H3423

ם אוֹתָ֖
chúng
H0853

מִפָּנֶי֑ךָ
mặt–ngươi
H6440

וְיָרַשְׁתָּ֣
và–chiếm–hữu
H3423

ם אֹתָ֔
chúng
H0853

וְיָשַׁבְתָּ֖
và–ở
H3427

ם׃ בְּאַרְצָֽ
trong–đất–ho�
H0776

Khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã diệt khỏi trước mặt ngươi những dân tộc mà ngươi đi đến đặng đuổi đi đó, 
khi ngươi đã đuổi chúng nó rồi, và được ở trong xứ chúng nó,

מֶר30 הִשָּׁ֣
giữ
H8104

לְךָ֗
cho–nó

פֶּן־
kẻo
H6435

תִּנָּקֵשׁ֙
תִּנָּקֵשׁ֙
H5367

ם אַחֲרֵיהֶ֔
sau–ho�

י אַחֲרֵ֖
sau

הִשָּׁמְדָ֣ם
hủy–diệt–ho�
H8045

מִפָּנֶי֑ךָ
mặt–ngươi
H6440

וּפֶן־
và–kẻo
H6435

שׁ תִּדְרֹ֨
tìm–kiếm
H1875

ם אלֹהֵיהֶ֜ לֵֽ
cho–Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

ר לֵאמֹ֨
cho–nói
H0559

ה אֵיכָ֨
ה אֵיכָ֨

יַעַבְד֜וּ
phu�c–vu�
H5647

הַגּוֹיִ֤ם
các–nước

הָאֵלֶּ֙ה֙
này
H0428

אֶת־
—
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

וְאֶעֱשֶׂה־
và–làm

ן כֵּ֖
vì–vậy

גַּם־
cũng
H1571

נִי׃ אָֽ
ta
H0589

thì hãy giữ lấy mình, kẻo sau khi chúng nó đã bi � diệt khỏi trước mặt ngươi, ngươi sa vào bẫy, bắt chước chúng 
nó, mà hỏi rằng: Các dân tộc nầy phu�c sự các thần mình thế nào? Ta cũng muốn làm theo vậy nữa.

לאֹ־31
không
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
làm

ן כֵ֔
vì–vậy

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

֩ כִּי
vì

כָּל־
mo�i
H3605

ת תּוֹעֲבַ֨
điều–gớm–ghiếc
H8441

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֣
mà

א שָׂנֵ֗
ghét
H8130

֙ עָשׂוּ
làm

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
cho–Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

י כִּ֣
vì

גַם֤
cũng
H1571

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶם֙
các–con–trai

וְאֶת־
và
H0853

ם בְּנֹ֣תֵיהֶ֔
con–gái–ho�
H1323

יִשְׂרְפ֥וּ
đốt
H8313

בָאֵ֖שׁ
trong–lửa
H0784

ם׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
cho–Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

Ngươi chớ phu�c sự Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi như vậy, vì mo�i điều Ðức Giê-hô-va lấy làm gớm ghiếc và ghét, 
thì chúng nó đã làm cho các thần mình: đến nỗi chúng nó thiêu con trai và con gái mình trong lửa, để cúng thờ 
các thần mình.
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אֵת32֣
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ר הַדָּבָ֗
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ אָנֹכִי
ta
H0595

מְצַוֶּ֣ה
truyền–lệnh
H6680

ם אֶתְכֶ֔
các–ngươi
H0853

אֹת֥וֹ
nó
H0853

תִשְׁמְר֖וּ
giữ
H8104

לַעֲשׂ֑וֹת
cho–làm

לאֹ־
không
H3808

תֹסֵף֣
thêm
H3254

יו עָלָ֔
trên–nó

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ע תִגְרַ֖
giảm–bớt
H1639

נּוּ׃ מִמֶּֽ
từ–nó

פ
—

Các ngươi khá cẩn thận làm theo mo�i điều ta dặn biểu các ngươi: chớ thêm hay là bớt chi hết.
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